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BOÎTE À CLÉS
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FrançaisFR

FR Consignes de sécurité

•	 Utilisez la boîte uniquement pour ran-
ger vos clés.

•	 Fixez-la solidement à un mur ou à une 
clôture stable – ne la laissez jamais ac-
cessible ou mobile.

•	 Choisissez un code numérique indivi-
duel – pas de modèle standard (comme 
0000 ou 1234). Ne communiquez le 
code qu‘à des personnes de confiance.

•	 Vérifiez régulièrement que le boîtier 

ne présente pas de dommages ou de 
corrosion.

•	 Ne conservez pas d‘objets de valeur ou 
d‘argent liquide dans la boîte.

•	 Tenez les enfants éloignés de la serrure 
à combinaison : ce n‘est pas un jouet.

Remarques généralesFR

•	 La boîte à clés est conçue pour une uti-
lisation en extérieur : elle est résistante 
aux intempéries et robuste.

•	 Pour une fixation optimale, il doit être 
solidement ancré au mur à l‘aide de vis. 
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Safety InstructionsRemarques générales

•	 Use the key safe exclusively for storing 
keys.

EnglishEN

Une perceuse est nécessaire à cet effet. 

•	 La molette de code est facile à ma-
nipuler, même sous la pluie ou dans 
l‘obscurité.

•	 Vérifiez régulièrement qu‘elle est bien 
fixée et qu‘elle fonctionne correcte-
ment.

•	 Mount it securely on a wall or stable 
fence – never leave it freestanding or 
unsecured.

•	 Choose an individual code – avoid 
standard combinations like 0000 or 
1234. Share the code only with trusted 
individuals.

•	 Regularly check the housing for damage 
or corrosion.

•	 Do not store valuables or cash inside 
the box.

•	 Keep children away from the lock – it is 
not a toy.
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General InstructionsEN

Included Items

Qty. Item

A 1 Key Safe

B 4 Screw

C 4 Dowel

D 1 Bolt with nut

E 1 Large washer

EN

Accessoires

Qté. Article

A 1 Boîte à clés

B 4 Vis

C 4 Cheville

D 1 Vis avec écrou (long)

E 1 Rondelle

FR

•	 The key safe is designed for outdoor use 
– weather-resistant and durable.

•	 The combination dials offer a non-slip 
grip, even in rain or low light conditions.

•	 Please check regularly for secure moun-
ting and proper functionality.

•	 For best stability, it should be securely 
mounted to a wall using screws. A drill is 
required for installation.
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1 1
Utilisation ApplicationFR EN

Prepare for 
mounting

Choose a suitable location in a protected 
outdoor area. Use the back of the box as a 
drilling template. Mark the holes, drill, in-
sert the wall plugs, and fasten with screws.

Code setup2

Préparer le mon-
tage

Régler le code2

Choisissez un emplacement approprié dans 
un espace extérieur protégé. Utilisez la pa-
roi arrière comme gabarit de perçage. Mar-
quez les trous, percez, placez les chevilles et 
fixez à l‘aide de vis.

Notez le réglage d‘usine. Ouvrez la face 
arrière, actionnez le bouton de réinitialisa-
tion. Réglez le code souhaité et réinitialisez 
le bouton.

Note the factory default combination. Open 
the back panel and activate the reset switch.
Set your desired code and return the switch 
to its original position.
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Utilisation ApplicationFR EN

Enter the correct code and open the front 
cover. Place the key inside. Close the cover 
and scramble the code – done.

Use the key safe3Utilisation

Régler le code, ouvrir le couvercle avant. 
Insérer la clé en toute sécurité. Fermer le 
couvercle, tourner le code – c‘est terminé. 
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Nettoyage et élimination Cleaning & DisposalFR EN

Clean the housing and dials with a slightly 
damp cloth if needed – avoid harsh clea-
ners. Keep the box installed or store it dry 
and frost-free. Dispose of damaged boxes 
according to local regulations for metal and 
plastic parts – not in household waste.

Nettoyez le boîtier et les cadrans avec un 
chiffon légèrement humide si besoin – évi-
tez les nettoyants agressifs. Laissez la boîte 
installée ou stockez-la au sec et à l‘abri du 
gel. Éliminez les boîtes défectueuses selon 
les prescriptions locales pour les pièces mé-
talliques et plastiques.
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Merci Thank youFR EN

Merci d‘avoir choisi notre produit. Si vous 
avez des questions sur nos produits, n‘hési-
tez pas à nous envoyer un message.

Nous sommes là pour vous :

service@stonereef.de

Thank you for choosing our product. If you 
have any questions about our products, 
please send us a message. 

We are here for you:

Remarque: 
Il est possible de monter la boîte sur la 
porte, à travers le judas. Utilisez pour 
cela la vis longue avec écrou et rondelle

Note: 
Mounting the unit on a door through the 
peephole is possible. Use the long screw 
with nut and the washer provided.
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